
•	 The	word	"dreame"	is	the	abbreviation	of	Dreame	Technology	Co.,	Ltd.	and	its	subsidiaries	in	China.	It	
is		the	transliteration	of	the	company's	Chinese	name	"追觅",	which		means	striving	for	excellence		in				
every	endeavor	and	reflects	the	company's	vision	of	continuous	pursuit,	exploration	and	search	in		
technology.

•	 Das	Wort	"dreame"	ist	die	Abkürzung	von	Dreame	Technology	Co.,	Ltd	und	seinen	
Tochterunternehmen	in	China.	Es	ist	die	Transliteration	des	chinesischen	Namens	"追觅"	dieser	
Firma,	was	für	das	Streben	nach	Vollendung	steht	und	die	Vision	des	Unternehmens	widerspiegelt,	
nämlich	im	Bereich	der	Technologie	unaufhaltsam	weiterzustreben,	zu	erforschen	und	
entdecken.		

•	 Dreame	est	l'abréviation	de	l'entreprise	chinoise	Dreame	Technology	Co.	et	ses	filiales,	qui	est	la	
traduction	phonétique	du	nom	chinois	de	l'entreprise,	reflétant	la	vision	de	l'entreprise	qui	consiste	
à	poursuivre,	explorer	et	rechercher	constamment	les	avancées	technologiques.	

•	 La	parola	"dreame"	è	l'abbreviazione	dell'azienda	Dreame	Technology	Co.,	Ltd.	e	delle	sue	filiali	
in	Cina.	È	la	traslitterazione	del	nome	cinese	dell'azienda	"追觅",	che	dimostra	la	continua	ricerca,	
esplorazione	e	visione	di	ricerca	dell'azienda	nella	tecnologia.	

•	 La	palabra	"dreame"	es	la	abreviatura	de	Dreame	Technology	Co.,	Ltd.	y	sus	subsidiarias	en	China.	
Es	la	transliteración	del	nombre	chino	de	"Dreame",	que	significa	luchar	por	la	excelencia	en	
cada	esfuerzo	y	refleja	la	visión	de	la	compañía	de	continuamente	buscar,	explorar	e	investigar	en	
tecnologás.	

•	 Dreame	—	сокращённое	название	китайской	компании	Dreame	Technology	Co.,	Ltd.	и	ее	
дочерних	предприятий.	Dreame	является	транслитерацией	названия	компании	на	китайском	
языке	«追觅»,	в	котором	отражено	корпоративное	видение	компании	в	сфере	науки	и	
технологий	—	непрерывный	поиск,	исследования	и	стремление	к	успеху.	

• Słowo "dreame" to skrót od Dreame Technology Co., Ltd. i spółek w Chinach. Jest to transliteracja 
chińskiej nazwy firmy " 追觅 " co oznacza dążenie do doskonałości w każdym przedsięwzięciu, 
odzwierciedlając wizję firmy, jaką jest ciągłe prowadzenie, odkrywanie i poszukiwania w nauce i 
technologii.

• Het woord "dreame" is de afkorting van Dreame Technology Co., Ltd. en haar dochterondernemingen 
in China. Het is de transliteratie van de Chinese naam van het bedrijf "追觅", wat betekent streven naar 
uitmuntendheid in elke inspanning en de visie van het bedrijf van continu nastreven, verkennen en 
zoeken in technologie weerspiegelt.

دريم هي مؤسسة صينية ويطلق على شركة دريم للتكنولوجيا المحدودة والشركات التابعة لها، وتعكس الترجمة الصوتية للمسمى 
الصيني"追觅" رؤية الشركة للسعي المستمر والاستكشاف والبحث في التكنولوجيا.

Dreame הינו שמו המקוצר של החברה הסינית Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries. זהו תעתיק 
המבוסס על צליל השם הסיני "追觅" וממחיש בתוכו את חזון החברה לחפש ולדרוף באופן בלתי פוסק בתחום 

הטכנוגלוגיה.

For	more	information	&	after-sales	support,	contact	us	via
aftersales@dreame.tech	or	https://global.dreametech.com
Manufactured	by:	Dreame	Trading	(Tianjin)	Co.,	Ltd.
Made	in	China								
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Consignes de Sécurité

Avertissement

Veuillez	lire	attentivement	ce	manuel	avant	toute	utilisation	et	le	conserver	pour	
pouvoir	le	consulter	ultérieurement	afin	d'éviter	les	accidents,	notamment	les	chocs	
électriques	ou	les	incendies	causés	par	une	mauvaise	utilisation.

• Cet	appareil	peut	être	utilisé	par	des	enfants	à	partir	de	8	ans	et	par	des	personnes	
ayant	des	capacités	physiques,	sensorielles	ou	mentales	réduites	ou	un	manque	
d'expérience	et	de	connaissances	à	condition	qu'elles	aient	été	placées	sous	
surveillance	ou	qu'elles	aient	reçu	des	instructions	concernant	l'utilisation	de	
l'appareil	en	toute	sécurité	et	qu'elles	comprennent	les	dangers	encourus.

• L'aspirateur	n'est	pas	un	jouet.	Les	enfants	ne	doivent	pas	jouer	avec	ce	produit	
ou	l'utiliser.	Soyez	vigilant	lorsque	vous	utilisez	ce	produit	à	proximité	d'enfants.	
Les	enfants	ne	sont	pas	autorisés	à	nettoyer	ou	à	entretenir	l'aspirateur	sans	la	
surveillance	d'un	parent	ou	d'un	adulte.

• N'utilisez	pas	l'aspirateur	à	l'extérieur	sur	des	surfaces	mouillées.	Utilisez-le	
uniquement	sur	des	surfaces	sèches	à	l'intérieur.	Ne	touchez	pas	la	prise	ou	toute	
partie	de	l'aspirateur	avec	des	mains	mouillées.

• Vérifiez	que	la	batterie	au	lithium	et	l'adaptateur	de	charge	ne	sont	pas	
endommagés	avant	utilisation	afin	de	réduire	le	risque	d'incendie,	d'explosion	ou	
de	blessure.	N'utilisez	pas	l'aspirateur	si	l'un	de	ces	éléments	est	endommagé.

• La	brosse	multi-surfaces,	la	mini-brosse	motorisée,	la	batterie,	la	broche	du	
connecteur	métallique	et	l'aspirateur	sont	conducteurs	et	ne	doivent	pas	être	
immergés	dans	l'eau	ou	tout	autre	liquide.	Veillez	à	sécher	tous	les	filtres	après	
nettoyage.

• Évitez	les	blessures	causées	par	les	pièces	mobiles.	Mettez	l'aspirateur	hors	
tension	avant	de	nettoyer	la	brosse	multi-surfaces.	La	brosse	multi-surfaces,	le	
compartiment	à	poussière	et	le	filtre	doivent	être	convenablement	installés	avant	
d'utiliser	l'aspirateur.

• Utilisez	uniquement	l'adaptateur	de	charge	d'origine.	N'utilisez	jamais	d'adaptateur	
d'une	autre	marque,	car	la	batterie	au	lithium	pourrait	prendre	feu.

• N'utilisez	pas	l'aspirateur	pour	aspirer	des	liquides	inflammables	ou	combustibles,	
comme	de	l'essence,	ou	de	l'eau	de	javel,	de	l'ammoniaque,	des	nettoyants	pour	
canalisations	ou	tout	autre	liquide.

• N'utilisez	pas	l'aspirateur	pour	aspirer	des	particules	de	plâtre,	des	cendres	ou	des	
matériaux	de	combustion	ou	des	substances	fumigènes,	tels	que	du	charbon,	des	
mégots	de	cigarette	ou	des	allumettes.

• N'utilisez	pas	l'aspirateur	pour	aspirer	des	objets	durs	ou	pointus,	comme	du	verre,	
des	clous,	des	vis	ou	des	pièces	de	monnaie	sous	peine	d'endommager	l'appareil.

• Éloignez	les	cheveux,	les	vêtements	amples,	les	doigts	et	les	autres	parties	du	
corps	des	pièces	mobiles	et	des	ouvertures	de	l'aspirateur.	Ne	dirigez	pas	la	tige	
d'extension,	le	tube	ou	les	outils	vers	les	yeux	ou	les	oreilles,	ou	ne	les	mettez	pas	
dans	la	bouche.

• Ne	placez	aucun	objet	dans	les	orifices	de	l'aspirateur.	N'utilisez	pas	l'aspirateur	en	
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cas	d'obstruction	d'un	des	orifices.	Retirez	la	poussière,	les	peluches,	les	cheveux	ou	
tout	autre	élément	susceptible	de	réduire	le	flux	d'air.

• Ne	placez	pas	l'aspirateur	contre	une	chaise,	une	table	ou	toute	surface	instable	
sous	peine	d'endommager	l'appareil	ou	de	vous	blesser.	Si	l'aspirateur	est	
endommagé	ou	fonctionne	mal	en	raison	d'une	chute,	contactez	notre	service	
après-vente	agréé.	Ne	tentez	jamais	de	démonter	l'appareil	vous-même.

• Toutes	les	instructions	du	manuel	relatives	à	la	recharge	de	la	batterie	doivent	
être	suivies	scrupuleusement.	Vous	pourriez	endommager	la	batterie	si	vous	ne	la	
chargez	pas	dans	la	plage	de	températures	spécifiée.

• Utilisez	uniquement	des	accessoires	et	pièces	de	rechange	recommandées	par	le	
fabricant.

• Veillez	à	débrancher	l'aspirateur	lorsqu'il	n'est	pas	utilisé	pendant	une	période	
prolongée	ou	avant	tout	entretien	ou	toute	réparation.

• Soyez	extrêmement	vigilant	lorsque	vous	utilisez	l'aspirateur	pour	nettoyer	un	
escalier.

• Ce	produit	ne	doit	pas	être	installé,	chargé	ou	utilisé	à	l'extérieur,	dans	une	salle	de	
bains	ou	autour	d'une	piscine.

• Avertissement	sur	le	risque	d'incendie	:	N'appliquez	aucun	parfum	dans	le	filtre	de	
l'aspirateur.	L'appareil	pourrait	prendre	feu,	car	ces	types	de	produits	sont	connus	
pour	contenir	des	produits	chimiques	inflammables.

• Utilisez	uniquement	le	chargeur	d'origine	(modèle	YLS0251B-E300080).	Si	cette	
consigne	n'est	pas	respectée,	la	batterie	lithium-ion	risque	de	prendre	feu.

• Utilisez	uniquement	le	type	de	batterie	approuvé	(modèle	V2309-7S1P-BCA).	Si	cette	
consigne	n'est	pas	respectée,	la	batterie	lithium-ion	risque	de	prendre	feu.

• Si	le	matériau	de	la	batterie	fuit,	éloignez	le	personnel	de	la	zone	jusqu'à	ce	que	les	
batteries	refroidissent	et	que	les	fumées	se	dissipent.

• Assurer	une	ventilation	maximale	pour	dissiper	les	gaz	dangereux	et	éviter	le	
contact	avec	la	peau	et	les	yeux	ou	l'inhalation	des	vapeurs.

• Enlever	le	liquide	répandu	avec	un	absorbant	et	incinérer	les	déchets.
• Ne	pas	l'utiliser	ni	le	déposer	dans	des	environnements	extrêmement	chauds	
ou	froids	(en	dessous	de	0℃	/32°F	ou	au-dessus	de	40℃	/104°F).	Chargez	à	une	
température	entre	0°C	et	40°C	en	utilisant	l'adaptateur	d'alimentation	d'origine.

• Ce	produit	est	conçu	pour	une	utilisation	domestique	uniquement.

Par	la	présente,	Dreame	Trading	(Tianjin)	Co.,	Ltd.,	déclare	que	cet	équipement	
est	conforme	aux	directives	et	normes	européennes	applicables,	ainsi	qu'à	leurs	
amendements.	L'intégralité	de	la	déclaration	de	conformité	pour	l'UE	est	disponible	à	
l'adresse	suivante:	https://global.dreametech.com
Pour	obtenir	un	manuel	électronique	détaillé,	rendez-vous	sur	le	site	https://global.
dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Indicateur de Verrouillage
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Bouton de 
réglagede la vitesse

Turbo
Standard

Éco 

Présentation du Produit
Nom du Composant

Port de recharge

Verrouillage de 
l'interrupteur à gâchette

Lorsque l'aspirateur est 
allumé,appuyez brièvement pour 
engager/désengager le Mode de 

Nettoyage Continu

Indicateur de Verrouillage

Contact antistatique

Compartiment à poussière

Bouton de déverrouillage du 
capot inférieur du compartiment 
à poussière

Bouton de déverrouillage de la 
batterie

Voyant d'état de la 
batterie

Bouton de 
déblocage de la 
tige d'extension

Bouton de libération de 
brosse

Tige de rallonge

Brosse multi-surfaces

Bouton Marche/Arrêt
Appuyer pour mettre en marche 
Relâcher pour arrêter
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Présentation du Produit
Liste des Accessoires 

Rappel : Photo non contractuelle, veuillez vous référencer aux objets concrets.

Support mural

 (comprenant une vis × 2, une prise 
murale × 2, et un autocollant de gabarit de 

montage)

Tige de rallonge Brosse multi-surfaces

Outil de combinaison 
large

Chargeur

Mini-brosse motorisée

Outil	combiné	flexible
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Procédure d'installation

Insérer jusqu'à entendre 
un déclic

Insérer jusqu'à entendre 
un déclic
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Procédure d'installation
Schéma d'installation du support mural
1. Collez l'autocollant de montage sur le mur. Le bord inférieur de l'autocollant du gabarit de 

montage doit être parallèle au sol et à environ 107 cm de celui-ci.

2. Utilisez une perceuse électrique avec une fraise de 8 mm pour percer un trou à chaque 
emplacement indiqué sur le patron d'installation. Ensuite, insérez une cheville murale dans 
chaque trou.

3. Alignez les trous du support avec les trous du mur. Fixez-le au mur à l'aide des vis fournies.

107 cm

Remarque	:

• Le	support	mural	est	un	accessoire	en	option.	Vous	pouvez	l'installer	en	fonction	de	vos	
besoins.

• Le	support	mural	doit	être	installé	sur	une	surface	fraîche	et	sèche,	avec	une	prise	
électrique	à	proximité.	Avant	de	l'installer,	assurez-vous	qu'il	n'y	a	pas	de	fils	électriques	ou	
de	tuyaux	dans	l'espace	situé	directement	derrière	la	position	d'installation.
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Recharge

Remarque : 

• Cette opération dure environ 3,5 heures.

• L'aspiration en mode Turbo pendant une période prolongée peut entraîner la surchauffe 
de la batterie, ce qui augmente le temps de charge. Laissez l'aspirateur refroidir pendant 
30 minutes avant de le charger.

Recharge de l'aspirateur avec le chargeur

Modes de charge

Voyant d'état de la batterie

Chargez entièrement la batterie de l'aspirateur avant la première utilisation. 

Batterie faible

Batterie à moitié vide

Batterie presque pleine

Entièrement chargée

Arrêt Clignotant Marche

Remarque : Une fois l'aspirateur entièrement chargé, le voyant s'éteint au bout de 5 minutes 
et l'appareil passe en mode économie d'énergie.
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Mode d'utilisation
Mode de nettoyage

Mode 1 : Mode de nettoyage discontinu
Dans ce mode, appuyez brièvement sur l'interrupteur pour suspendre le fonctionnement ou 
démarrer à nouveau，et le mode de fonctionnement de l'aspirateur ne changera pas.

Mode 2 : Mode de nettoyage continu (Verrouillage de l'interrupteur à gâchette)
Pour changer vers le Mode de Nettoyage Continu lorsque l'aspirateur est allumé, engagez la 
clé de verrouillage de l'interrupteur à gâchette. Relâchez ensuite le bouton marche/arrêt pour 
démarrer le Mode de Nettoyage Continu.

Utilisez le verrouillage de l'interrupteur à gâchette pour vous permettre de libérer vos doigts et 
éviter ainsi la fatigue causée par le maintien de l'interrupteur.

Remarque :
• Lorsque ce mode est active, l'indicateur de verrouillage devrait afficher une lumière 

constante
• Cliquez à nouveau sur le verrouillage de l'interrupteur à gâchette pour quitter le mode de 

nettoyage continu.

Il existe deux modes de fonctionnement pour l'aspirateur, qui peuvent être sélectionnés en 
fonction de vos propres besoins.
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Utilisation des différents accessoires
Brosse multi-surfaces
Adapte à l'aspiration des tapis d'épaisseur 
fine/moyenne, carreaux et sols.

Pour aspirer de grosses particules en 
allumant le commutateur sur la brosse, 
comme des grains de café, des céréales, etc.

Mini-brosse motorisée
Pour l'aspiration de poussière, poils 
d'animaux et autres résidus tenaces sur des 
canapés, linges de lit et autres surfaces en 
tissu.

Outil combiné flexible
Buse à brosse rétractable et pliable, plus 
flexible pour aspirer dans les interstices.

Remarque:
•	 La brosse multi-surfaces peut être fixée 

directement à l'aspirateur.
•	 Lorsque l'appareil démarre, les lumières 

devant la brosse à rouleau s'allum 
eront automatiquement, ce qui est 
pratique à l'utilisation.

Mode d'utilisation

Outil à combinaison large
Pour l'aspiration de rideaux, canapés, 
intérieur de véhicules, tables de salon, etc.

Remarque : il n'est pas recommandé de 
passer l'aspirateur sur les surfaces qui 
accrochent, comme la soie.

缩放8%，旋转-5
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Remarque :
• Si un pièce rotative se coince, l'aspirateur est susceptible de s'éteindre automatiquement. 

Retirez tout objet coincé dans l'aspirateur, puis poursuivez votre utilisation.
• Quand de la batterie surchauffe en fonctionnement, l'aspirateur s'éteint automatiquement. 

Attendez que la température de la batterie revienne à un niveau normal, puis poursuivez 
votre utilisation.

Montage mural
L'aspirateur peut être placé sur le support mural lorsqu'il n'est pas utilisé.

Remarque : 
•	 Ne posez pas l'aspirateur seul sur le support mural.
•	 Placez-le sur le support mural après l'avoir relié à la tige d'extension et la brosse multi-surfaces.

Mode d'utilisation
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Entretien et maintenance
Précautions concernant la maintenance

Nettoyage de l'aspirateur Vacuum Cleaner

Nettoyage du compartiment à poussière, du préfiltre et de l'ensemble 
cyclone

• Utilisez toujours des pièces d'origine, faute de quoi la garantie pourrait être annulée.

• En cas d'obstruction du filtre ou du bec, l'aspirateur s'arrête de fonctionner peu après avoir 
été mis sous tension. Nettoyez le filtre ou le bec afin de rétablir son fonctionnement.

• Si vous ne prévoyez pas d'utiliser l'aspirateur pendant une période prolongée, chargez-le 
entièrement, débranchez-le, puis entreposez-le dans un endroit frais, à l'abri de l'humidité et 
de la lumière directe du soleil. Afin d'éviter une décharge excessive de la batterie, rechargez 
l'aspirateur au moins une fois tous les trois mois.

Essuyez l'aspirateur avec un chiffon doux et sec.

La capacité de nettoyage de l'aspirateur diminuera si le compartiment à poussière est 
rempli jusqu'au niveau « MAX ». Videz-le pour améliorer les performances. Avant de vider 
le compartiment, assurez-vous d'avoir bien débranché l'aspirateur et n'appuyez pas sur le 
bouton marche/arrêt.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du capot inférieur du compartiment à poussière, 
puis videz celui-ci.
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2. Poussez l'interrupteur de déverrouillage du compartiment à poussière dans la direction 
indiquée par la flèche, puis retirez délicatement le compartiment à poussière de l'aspirateur.

2

1

1

Entretien et maintenance

3. Retirez d'abord le préfiltre, puis levez la poignée de l'ensemble cyclone et tournez-la dans 
le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle ne puisse plus tourner. Tirez 
ensuite pour soulever l'ensemble cyclone.

1

2

3
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Entretien et maintenance

Remarque :
• Le compartiment à poussière doit être rincé au moins une fois par mois.
• Il est recommandé de nettoyer le pré-filtre, au moins, une fois tous les 3 mois et le système 

cyclone, au moins, une fois tous les 6 mois.

PréfiltreEnsemble cyclone

5. Rincez l'ensemble du cyclone et pré-filtrez jusqu'à ce qu'ils soient propres. Après le 
lavage, laissez sécher à l'air pendant au moins 24 heures.

4. Essuyez le bac à poussière avec un chiffon humide et doux. Veillez à essorer le chiffon 
avant utilisation.

Pour réduire le risque de 
choc électrique, ne rincez 
pas le compartiment à 
poussière avec de l'eau.

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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Installation du compartiment à poussière, du préfiltre et de 
l'ensemble cyclone
1. Insérez l'ensemble cyclone à la verticale dans le compartiment à poussière. Assurez-
vous que la poignée de l'ensemble cyclone est alignée avec l'encoche située à gauche du 
compartiment à poussière. Tournez la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à 
ce qu'elle se verrouille, puis rabattez-la.

2. Placez le préfiltre face vers le haut dans l'ensemble cyclone.

3. Inclinez légèrement le compartiment à poussière pour que son encoche soit alignée avec le 
clip sur l'aspirateur. Enfoncez délicatement le compartiment à poussière jusqu'à entendre un 
déclic.

3

1

2

3

Entretien et maintenance
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Nettoyage du filtre  
Il est recommandé de nettoyer le filtre  tous les 4 à 6 mois.

1. Retirez le compartiment à poussière 
comme illustré sur le schéma.

3. Nettoyez le filtre avec de l’eau claire. 
Assurez-vous de faire pivoter le filtre à 
360° afin de bien éliminer toute poussière 
coincée dedans. Tapotez légèrement le filtre 
plusieurs fois pour éliminer tout excès de 
poussière.

Remarque :
• Pour nettoyer le filtre, n'utilisez que de l'eau claire. N'utilisez pas de détergents.
• N’essayez pas de nettoyer le filtre  avec une brosse ou vos doigts.

2. Retirez le filtre de l’aspirateur en tirant 
dessus, dans la direction indiquée sur le 
schéma.

4. Laissez le filtre sécher complètement 
pendant au moins 24 heures.
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Installation du filtre 

1. Insérez le filtre dans l’aspirateur et 
enfoncez-le délicatement, comme indiqué 
sur le schéma.

2. Réinstallez le compartiment à poussière.

Entretien et maintenance



FR

61

Nettoyage de la brosse multi-surfaces
1. Tournez le verrou dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il 
s'arrête, puis retirez le rouleau de la brosse 
à rouleau.

2. Utilisez des ciseaux pour couper les 
poils et les fibres qui restent coincés sur la 
brosse à rouleau. Essuyez la poussière de 
l'encoche et du couvercle transparent avec 
un chiffon sec ou une serviette en papier. 
Séchez-les soigneusement avant de les 
utiliser.

3. Lorsqu'il est sale, rincez le rouleau à l'eau 
claire jusqu'à ce qu'elle soit propre.

4. Mettez le rouleau en position verticale 
pendant au moins 24 heures jusqu'à ce 
qu'elle soit complètement sec.

Entretien et maintenance
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Entretien et maintenance
Nettoyage de la mini-brosse motorisée
1. Utilisez une pièce de monnaie pour faire 
tourner le verrou dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre jusqu'à entendre un 
déclic.

3. Placez le rouleau en position verticale 
dans un endroit bien ventilé pendant au 
moins 24 heures, jusqu'à ce qu'elle soit 
complètement sèche.

2. Après avoir déverrouillé la mini-brosse 
motorisée, retirez le rouleau, puis rincez-la 
et nettoyez-la.

4. Une fois que le rouleau est sèche, 
réinstallez-la en suivant les étapes de 
démontage en sens inverse.
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Batterie

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et faites-la glisser vers la droite pour 
la retirer, comme illustré sur le schéma.

2. Installez la nouvelle batterie.

L'aspirateur contient une batterie lithium-ion rechargeable disposant d'un nombre limité de 
cycles de charge. Après un usage prolongé, la batterie est susceptible de se décharger 
rapidement. Si c'est le cas, cela signifie que la batterie est arrivée au bout de sa durée de vie 
et doit être remplacée.

Entretien et maintenance



FR

64

Caractéristiques

Aspirateur

Modèle VTV22B

Tension	de	charge 30 V Tension nominale 25,2 V

Puissance nominale 350 W Temps de Charge environ 3,5 heures

Mini-brosse motorisée

Modèle VMM4

Puissance nominale 20 W Tension nominale 25,2 V

Brosse multi-surfaces

Modèle VMB3

Puissance nominale 40 W Tension nominale 25,2 V

Chargeur

Modèle YLS0251B-E300080

Entrée 100-240 V   50/60 Hz 
0,8 A max Sortie 30 V   0,8 A

Efficacité active 
moyenne 88,53% Efficacité à faible 

charge (10%) 78,66%

Consommation d'énergie sans charge 0,09 W

Batterie rechargeable lithium-ion

Modèle V2309-7S1P-BCA

Tension nominale 25,2 V Capacité nominale 2500 mAh

Capacité de 
fonctionnement 2400 mAh Énergie 60,48 Wh
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FAQ
En cas de dysfonctionnement de l'aspirateur, consultez le tableau ci-dessous.

Erreur Cause possible Solution

L'aspirateur ne fonctionne 
pas.

La batterie est déchargée 
ou faible.

Rechargez complètement 
l'aspirateur avant de 
reprendre votre utilisation.

Le mode de protection 
contre la surchauffe se 
déclenche suite à une 
obstruction.

Attendez que l'aspirateur 
refroidisse, puis réactivez-
le.

L'orifice d'aspiration ou le 
conduit d'air est obstrué.

Retirez les débris 
susceptibles de bloquer 
l'orifice d'aspiration ou le 
conduit d'air.

La puissance d'aspiration 
est affaiblie.

Le compartiment à 
poussière est rempli et/ou 
le filtre est obstrué.

Videz le compartiment 
à poussière et nettoyez 
l'ensemble filtre .

L'accessoire est obstrué.
Retirez les débris 
susceptibles d'obstruer 
l'accessoire.

Le moteur fait un bruit 
anormal.

L'orifice d'aspiration 
principal ou la tige de 
rallonge est obstrué(e).

Retirez les débris 
susceptibles de bloquer le 
suceur principal ou la tige 
de rallonge.

Le premier voyant est 
rouge après avoir allumé 
l'aspirateur.

La batterie est 
endommagée.

Contactez le service après-
vente pour assurer la 
maintenance.

Le premier voyant 
clignote en rouge quand 
l'aspirateur est en charge.

Le chargeur n'est pas 
compatible.

Utilisez uniquement le 
chargeur d'origine pour 
recharger l'aspirateur.
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Erreur Cause possible Solution

Le voyant de batterie 
ne s'allume pas lorsque 
l'aspirateur est en charge.

Le chargeur n'est pas 
connecté à l'aspirateur.

Assurez-vous que le 
chargeur est branché 
correctement.

La batterie est 
complètement chargée 
et l'appareil est passé en 
mode veille.

L'aspirateur peut être 
utilisé normalement.

Si le problème persiste 
après avoir écarté les deux 
possibilités ci-dessus.

Contactez le service après-
vente qui vous aidera.

La batterie charge 
lentement.

La température de la 
batterie est trop basse ou 
trop élevée.

Attendez que la 
température de la 
batterie revienne à un 
niveau normal, puis 
reprenez votre session de 
nettoyage.

Les lumières LED de 
la brosse pour  multi-
surfaces ne fonctionnent 
pas.

Les lumières LED sont 
endommagées.

Contactez le service après-
vente qui vous aidera.

FAQ

La batterie lithium-ion contient des substances dangereuses pour l'environnement. Avant de 
mettre l'aspirateur au rebut, retirez d'abord la batterie pour la jeter ou la recycler conformément à 
la législation et à la réglementation locales du pays ou de la région dans lequel ou laquelle il est 
utilisé.

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets  
d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive européenne 
2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. 
Vous devez contribuer à la protection de l'environnement et de la santé humaine 
en apportant l'équipement usagé à un point de collecte dédié au recyclage des 
équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités 
locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront d'éviter  
tout impact potentiellement négatif sur l'environnement et la santé humaine. Contactez 
l'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d'informations concernant 
l'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de point de collecte.

Informations DEEE


